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IIOC/TAHHA ITABJTIA

10 TUTA

IIpuBiTanns

1Bin [aBna, cayru boxoro ii anoctona Icyca
Xpucra. Mene 6yJ0 mocaaHo MOMUPIOBATH
Bipy Borom ofpanux nogmeit i cnpustn
MOBHOMY Ti3HAHHIO iCTMHM, N0 MOB’s3aHa 3
BiIaHUM CTyXiHHSIM Borosi, 2i TakuMm 4nMHOM
patu obpanum Borom monsiM Hanio Ha BiuHe
Xxutrd. bor, gkuit He obMaHIoe, M000iLgB
BiyHe XMTTA mMe 10 MOYAaTKy uacis. Y
HanexHuii yac Bin Biakpus CnoBo CBoe B
NpoNoBiJi, fopyueHiii MeHi Haka3om bora,
Hamoro Cracurens.

umy g g0 Tura, MOTO iCTMHHOTO CHHA Y
Haii cninbHiit Bipi. Brarogats i Mup TOOI Bix
bora Otng i Big Icyca Xpucra, Cnacutens
HAIIOro.

Turis Tpyn Ha Kpuri

34 samumuB Tebe Ha Kputi ock aas uoro:
mo6 TH [1OBiB 10 MyTTS He3aKiHueHe i
HACTAHOBMB CTApIINX Yy BCiX MiCTax, SIK s TOOi
Haka3ysaB. 9Tpeba mocTaBuTH Miofeil 1iTKOM
0e3/l0raHHNX, SIKi MAIOTh JHUII OfHY XIiHKY i
HiTH 9KUX TaKOX MOBMHHI BipuTH, i He
MOBMHHI OyTH 3BMHYBAUEHUMU B PO3MYCTi ii
Hernokopi. OnikyH SK TOil, KOMy J0BipeHa
boxa pobota, MycuTb 6yTH 6e310raHHUM,
HEe3yXBaJINUM, BPiBHOBAXEHNUM, HE TOBHHEH
OyTu 1’ IHUIEIO, TAPSIIKOBUM 200 KOPUCIMBHM.
$Bin moBuHEH OyTH TOCTMHHUM, PO3CY/IUBIM,
Mae JIo0uTH Bee 100pe, KUTH MPaBeaHo, OyTH
n060XHUM, MYCUTb BOJOAITH cobol0. “Bin Mae
TBEPAO JOTPUMYBATHCS TIPABIMBOTO MOCTAHHS,
CIIOBA iCTMHM, SKOTO fioro HaBuauu, moo
320X0UYBATH J10JIefl iICTUHHUM BUEHHSM 1
CTIPOCTOBYBATH THUX, XTO MPOTH HHOTO.

0[le myxXe BaXiaMBO, OCKiTbKM € Garato
3aKONOTHUKIB, K1 BEP3yTh HiCEHITHMI i
BBOAATH B OMaHy iHmuX. fI Kaxy ocoOmiBo
npo obpizanux. 'Ix nHeoOXigHO 3MycuUTH
3aMOBKHYTH. Bonu pyliHyloTs mini cim'i,
HABYAIOUM TOTO, YOT0 HEe MOBMHHI HaBuati. [

poladTh 1e AN TOro, Mo JOMOITUCS BUTOIM
HeueCHUM IIaxom!

20aun i3 iXHiX npopokiB cka3as: «Kpu-
TIHU — 3aBXIM OpexyHu, 311 TBapioku i
nenaui Henaxepu». e mpasna. OTxe,
3aBXIM CYBOPO AOKOpAiiTe 1M, mM006 BOHU
CTanu 370pPOBMMI B CBOili Bipi, '4i Ginbmie He
3BEpTalM yBarm Ha iofeiicbki Mipu um Ha
3aMoBijli THX, XTO BiJIBEPHYBCS Bif iCTUHMU.

LInsg 4McTUX yce 4ucTe, a AMs 3amis-
MOBaHUX I'DIXOM 1 HEBIPYIOUNX HEMAE HIivOro
yycToro. Ixuiit po3ym i CyMIiHHS OCKBEpHEHi.
16Boun TBEpASATH, IO 3HaloTh bora, Ta
BUMHKaMM cBoimMu 3pikaioTbes VMoro. Bonu
TUJKI it HEMOKipamBi, i MOBENH, MO HECHPO-
MOXHIi Hi Ha siKi 100pi 1ina.

JloTpumyiiTecs icTHHHOrO BUeHHS

2A TH caM 3aBXJY TOBOPHU JHIIE Te, IO
Bi/IMOBia€e iCTHMHHOMY BUeHHI0. HaBuai
MITHIX YOJOBIKiB MaTH caMOBIajaHHS, OyTH
MOBAXKHUMM, MYAPUMH i MiHUMU Y Bipi,
mo6oBi i Tepminni. TakoX MiTHIX XiHOK
HaBuaif, 00 BOHM MOBOJUINCS, K HANEXKUTh
CBATUM JOJsM. Bum ix He OyTH miiTKapKamu,
He OyTu pabuHsIMU MiHUX HamoiB. BoHu
TMOBMHHI HABYATH iHMIKMX H00pY, *>mob BoHM
MOTJIM HACTABASTH MOJOANIMX XKIHOK JIOOUTH
CBOiX YOJIOBIKIB 1 fiTel, OyTH Po3CYIIMBUMHU i
YUCTUMM, I6ATH TIPO CBOE TOCTOAAPCTBO, OYTH
n00puMH, KOpUTHCSI YoJoBiKaM cBOiM. I Tofi
HIXTO He 3MOXe ranuTu boxe nocrnanus.

SMonoamx mojeit Tak camo CroHyKait Oyt
poscyanuBumu. 'Y Bcbomy caM Oyjb B3ipuem
100puX BUMHKIB. ¥ BUEHHI CBOEMY BUSBISIi
YeCHICTh 1 cepito3HicTh. 8Xaii MoBa TBOS Oyje
61aroTBopHoio, moO HiXTo He 3Mmir ii
3acyautu. [ Tomi Ti, XTo mpoTu Tebe, OGYAYTh
npucopomieHi, 60 HiUOro JMXOro cKaszatu
TPOTH HAC HE 3MOXYTb.

9HaBuaii pabiB GyTH MOKiPIUBUMU Y BCHOMY
CBOTM IaHaM, JOTOIXATH M i HE CYINepeunTH.
0HaByait iX He KpacTu B NMaHiB, a BUSABISATH
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TMOBHY BipHiCTh, M06 y BCbOMY BOHM MOTJIN
TNPUHECTH YeCTh BUEHHIO, IO Jixe Big bora,
Coacurens HaIoro.

Bo muaicth Boxa, ska npuHOCUTH CraciH-
He, BUSBMAAca BCIM JoaaM. 12Bona BumTh Hac,
[0 HaM CJHif BiAMOBMTHCS Bif 0€300KHOCTI Ta
MHUpChKUX OaxaHb. BoHa BUMTH, MO B IIbOMY
CBITI MM MaEMO XHUTH PO3CY/JIUBO, IPaBEIHO i
ONarovyecHo, MoKy MM UYEKAEMO TOIO
OmarocnosenHoro JIug, Ha 9Kuii MaeMo Hajilo,
KOJM BUSBUTHCA CllaBa HAIIOro Bedukoro bora
i Cnacutens Icyca Xpucta. “Bin Bingas Cebe
3a Hac, o0 BPATYBaTH HAC Bif yCINIKOrO 372 i
ounctutu ang CeGe moneli, mo HamzexaTh
mume Womy. Jlofeit, peBHUX 10 100pUX CHpas.

15Po3noBimait moaam mpo Bee 1e. [inbanbo-
ploii i 0Kopsiii 3 TOBHMM MOBHOBaXeHHsSIM. He
103BOJISII HIKOMY 3HEBaXaTu Tede.

Ilpo npaBenue XKuTTH

Haranyit nogsm, mo6 Kopuinucs npaBu-

TeNsIM Ta BHaii, cayxamucs ix, mo6 Oyau
roToBi 10 A00pMX cmpaB, 2He 3BOAMIM Hi Ha
KOro Haknem, xaff OyiyTb MUDHUMHU i
MariTHUMIY, YeMHIMI 3 yciMa Joapmit. SKaxy
Tax, 60 i Mu OymM KoJauch HepO3yMHI,
HeCHyXHqHi it o6nypeni. Mu Oyan pabamu
npuctpacTeii Ta pisHOMaHITHUX YTix. Mu
Xumu y 31001 Ta 3a3npomax. Hac nenaBuminm,
1 MM HEHABMALIN OXHE OTHOIO.

4Ta BusBuancsa gobpota it 110608 bora,
Cnacurens Hamoro, 10 BCLOIO JI0ACTBA. SBiH
ypaTyBaB Hac. I 1e cranocs He uepe3 Te, IO
MU 3po0uau B mpaBejHicTi, a 3aBasku Moro
munocepaio. Bin cmac Hac oMOBiHHSAM, B

IO TUTA 2:11-3:15

SIKOMY JIIO/IM HAPOJXKYIOThCS 3HOBY ii OHOBIIO-
1oThest 3aBIsgKn Cstomy Jlyxosi. ®Bin menpo
npoauB Ha Hac Ceartuii Jlyx uepes Icyca
Xpucra, Cnacutens Hamoro. 'Hac Ha3BaHO
HEeBUHHUMM 3aBASKUM MUIOCTI Boxiit, Mu
MOTJIHM CTATH CHAJKOEMUSIMU BIYHOTO XUTTS, B
YOMY 1 € Hala Hafis.

8[1e ictunHi cnoBa. S Xouy, mMob TH rOBOPWB
1o 1i¢ BMEBHEHO, 100 Ti, XTo noBipuB y bora,
TparHy M uuHuTH 100po i pedi, TifHi XBamn i
KopucHi Joasm. *Ta unypaiics Hepo3yMHUX
Cynepeuok, pi3Hux 6anavuok Mpo poJaoBOIM,
yBap i CBAPOK mpo 3akoH, 60 BOHM Oe3KOpUCHi
it MapHi.

0y HyKait THX, XTO TS TEpHIOro, @ MOTiM
1 pyroro momnepeiXeHHs! Bce X Taku If gami
unHuTh po3bpat. 'bo Tu 3Haem, mo Taka
MOJMHA BiBEPHYJIACS Bil HPABUIBHOTO MyTi if
rpimmTs. Bona cama cebe 3acyaua.

IIpomanus

2Konu g mpumiio po tebe Aprema uu
Tuxuka, To 3pobu Bce Bin Tebe 3amexHe, mobd
npuiitu 10 Hukomoas, mob 3yctpitu mene, 60
sl BUpimMB TaM mepe3umysatu. Pobu Bee Bin
Tebe 3anexHe, mMob JOMOMOTTH 3aKOHHUKY
3uHi i Anomocy y BCbOMY, IO iM TMOTpiOHO
IS IOI0POXKi, o0 Hiuoro iM He GpakyBsalo.

“Hami mony MOBMHHI HAaBUMTHCS AOATH TIPO
Te, IK TBOPUTU 100po, abu 3aJ0BOJIBHUTH
TepMiHOBI MoTpeOu, Mo XKuTTS ixHe He OyJ0
Oe3mrigne. Bci, XTo 31 MHOIO, BiTaloTh TeOE.
BiTaii i T Bcix, xTo J006uTH Hac y Bipi. Hexait
onarogats boxa Oyzie 3 ycima Bamu.
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